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第一條 為維護國立中興大學生技產業創新研發與管理博士學位學程（以下稱本學程）研究生之學位

論文品質，依國立中興大學碩士班及博士班學位考試細則，訂定國立中興大學生技產業創新

研發與管理博士學位學程研究生指導暨學位論文品質管考作業準則（以下稱本準則）。  

Article 1 

To ensure the quality of dissertations produced by graduate students of the Doctoral Program in 

Biotechnology Industrial Management and Innovation, National Chung Hsing University (hereinafter 

referred to as “the Program”), these Guidelines for Graduate Student Advising, Dissertation Quality 

Assurance, and Evaluation Procedures (hereinafter referred to as “the Guidelines”) are established in 

accordance with the Regulations for Doctoral Degree Examinations of National Chung Hsing 

University. 

第二條 研究生應於入學後第一學年結束前，選定學位論文指導教授（以下稱指導教授），並持指導教

授之書面同意書，經本學程主管核章後送註冊組列冊備查。  

Article 2 

Graduate students shall select their dissertation advisor (hereinafter referred to as “the Advisor”) 

before the end of the first academic year. Students must obtain the Advisor’s written consent and 

submit it, with approval from the Program Director, to the Registration Division for recordkeeping. 

第三條 論文主指導教授由院內指導老師擔任，另可由符合本校「博士班章程」第六條規定之合作企

業專家擔任共同指導教授。 

Article 3 

The primary dissertation advisor shall be a faculty member of the College. A co-advisor may be 

appointed from collaborating industry partners who meet the qualifications specified in Article 6 of 

the Doctoral Program Regulations of National Chung Hsing University. 

第四條 研究生之學位論文須符合本學程專業領域，如有不符本學程專業領域爭議，依國立中興大學

博士班學位考試細則辦理。  

Article 4 

The dissertation topic must fall within the Program’s professional domain. Should disputes arise 

regarding its relevance, they shall be handled in accordance with the Regulations for Doctoral Degree 

Examinations of National Chung Hsing University. 

第五條 依國立中興大學學術研究倫理教育實施要點規範，本學程研究生皆須於申請學位考試前取得

學術倫理教育「修課證明」。  

Article 5 

In accordance with the Guidelines for Academic Research Ethics Education of National Chung Hsing 

University, all Program graduate students must obtain a certificate of completion in academic ethics 

education prior to applying for the degree examination. 

第六條 本學程研究生學位考試，須依據本校相關學位考試細則之規定辦理。本學程博士學位候選人

資格考核委員、博士論文口試委員之聘任資格：  

(一) 校內、外助理教授（含）以上或同職等專家學者。  

(二) 合作企業代表。  

論文口試委員之聘請及更改由指導教授及本學程主任共同決定之。 

Article 6 

Degree examinations for Program students shall be conducted pursuant to the relevant University 



regulations. Qualifications for members of the Doctoral Candidacy Examination Committee and 

Doctoral Dissertation Defense Committee are as follows: 

1. On-campus or off-campus scholars and experts holding the rank of assistant professor or above, 

or equivalent professional standing. 

2. Representatives from collaborating enterprises. 

The selection and modification of dissertation defense committee members shall be jointly 

determined by the Advisor and the Program Director. 

第七條 學位口試須以公開形式進行。  

Article 7 

The degree examination (dissertation defense) shall be conducted in a public format. 

第八條 本學程研究生辦理畢業離校程序前，須繳交定稿學位論文之原創性比對結果，其比對相似度

在排除目錄、材料與方法、參考文獻及附件，應低於百分之二十四。研究生在就學期間為唯

一第一作者所發表之論文得排除於比對範圍之內。如未符合所訂標準，須敘明具體理由並經

指導教授確認，始得辦理離校手續。  

Article 8 

Before proceeding with graduation and clearance procedures, students must submit the Turnitin 

Originality Report for their dissertation. The similarity index must be below 24% after excluding the 

Contents, Materials and Methods, References, and Appendices. Any papers published by the student 

as first author during their enrollment may be excluded from the comparison. If the required standard 

is not met, the student must provide specific justifications, endorsed by their advisor, before being 

permitted to complete the school-leaving formalities. 

第九條 本準則經學程會議及院務會議通過後實施，並報教務處備查，修訂時亦同。 

Article 9 

These Guidelines shall be implemented following approval by the Committee Meeting and the 

College Affairs Meeting, and shall be submitted to the Office of Academic Affairs for recordkeeping. 

Amendments shall follow the same procedure. 


